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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.
Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.
Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

General Warnings

Warnings

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 
und Hardware vor der Montage oder Verwendung.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 
falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 
stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 
Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 
Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.
Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 
Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 
Ellbogenschützer usw.

Allgemeine Achtung

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

Achtung

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

Avertissements Généraux

Avertissements

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

Advertencias Generales

Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

Avvertenze Generali

Avvertenza

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

Ostrzeżenia

PL
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.
Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.
Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen

Waarschuwing

NL
Please read this instruction book carefully before use
/Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch
/Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant de l'utiliser
/Por favor, lea atentamente este manual de instrucciones antes 
del uso
/Prima dell'uso, si prega di leggere attentamente le istruzioni per 
l'uso
/Przed użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją 
użycia
/Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor gebruik

Material: ABS, PP
/Material: ABS, PP
/Matériau : ABS, PP
/Material: ABS, PP
/Materiale: ABS, PP
/Materiały: ABS, PP
/Materiaal: ABS, PP
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EN: 
The instruction contains important information and must be 
retained, and the production batch number is on the outer 
instruction.

DE:
Die Anweisung enthält wichtige Informationen und muss 
aufbewahrt werden. Die Chargennummer ist auf der 
äußeren Anweisung angegeben.

FR:
Le manuel d'instructions contient des informations 
importantes et doit être conservé ; le numéro de lot de 
production se trouve sur la partie extérieure du manuel 
d'instructions.

ES:
La instrucción contiene información importante y debe 
conservarse, y el número de lote de producción figura en la 
instrucción exterior.

IT:
L'istruzione contiene informazioni importanti e deve essere 
conservata; il numero del lotto di produzione è riportato 
sull'istruzione esterna.

PL:
Instrukcja zawiera ważne informacje i należy ją zachować. 
Numer partii produkcyjnej podany jest na instrukcji 
zewnętrznej.

NL:
De instructie bevat belangrijke informatie en moet worden 
bewaard, en het productienummer van de batch staat op de 
buitenste instructie.

Part list /Teileliste /Liste des Pièces 
/Lista de piezas /Elenco Parti /Lista części
/Onderdelenlijst

A X1

K X4 L X1 M X1 N X1 O X1 P X3

Q X2 R X2 S X4 T X4 U X1 V X1

B X1 C X1 D X1 E X1

F X2 G X1 H X2 I X1 J X4

10×20mm3.5×16mm 3.5×20mm 8×16mm
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Exploded diagram /Explosionszeichnung 
/Vue Éclatée /Diagrama de despiece
/Schema esploso /Wykaz części /Ontleed diagram
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Car assembly steps EN

Pass L through V as shown

Install the other side of the 
wheel in the same way, and 
the steering part is 
assembled

Insert K into J

Insert J and T into E and fix 
them with P

Secure with 2 *R

Place the steering 
assembly as shown and 
insert the curved end of L 
into the notch in it

Pass the L through the car, 
leaving one end with a hole

Insert the straight end of L 
into the round hole at the 
bottom of A

Outward

5

6

7

8

The curved end is towards the 
rear of the car

One end with a hole
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The end with holes faces the 
back of the car

Insert J and T into E and fix 
them with P

Pass M through the tail 
base of A and add 2* S

Pass through J and 2*S

Pass M through T

13

14

15

16

Install F and press down to 
tighten

Insert O through B and 
secure with the nut

Insert the steering wheel 
into the car body

Connect B and C

9

10

11

12
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Car installation completed

Insert D into the end of the 
car body

Secure N with Q as shown

Tighten K

17

18

19

20

1

2

3

4

Push part assembly

Insert I into U

Insert G and push the 
button to tighten

Connect the guardrail and 
the steering wheel

Insert H
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The push function is 
realized, and the reverse 
operation by step will 
realize the walk function, 
and the switching is easy

Install the canopy

5

6

Stickers instruction

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.
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1. The battery compartment is located in the middle of the dashboard.
2. Use a screwdriver to loosen the screws and remove the battery box 
cover.
3. Remove the battery cover.
4. Install 2 pieces of size 5 AA batteries (1.5V) (not included), and 
place them
5. Close the cover and tighten the screws.
6. To remove batteries, reverse steps 2 and 3.

1. Clean the surface frequently using soft cloth.
2. Avoid direct sun exposure.
3. Periodic inspection and maintenance are required on all fasteners.
4. Check Battery status frequently. Store the battery properly for future 
use.
5. Handle with Caution.

1. This product is suitable for children for 12-36 months;
2. This product may have potential sharp edges, tips or small parts 
before assembly and must be assembled by adults;
3. Children should ride this on flat and smooth surface, and should 
keep away from traffic road; Strictly prohibited in nearby motor 
vehicles, streets, steps, slopes, hills, roads, alleys, swimming pools or 
other places with water;
4. This product shall be used under the custody of adults and shall 
wear shoes;
5. This product is only limited to one-person ride, with a maximum 
carrying capacity of 25 kg;
6. Adult assembly and installation of all parts are required.
7. Do not let Children playing alone with this product prevent from 
danger of Falling.
8. The toy should be used with caution since skill is required to avoid 
falls or collisions causing injury to the user or third parties.

1. Children must under adult Supervision when install batteries.
2. Keep assembly tools out of sight and reach of children.
3. Leaking AA batteries are longer functional and have to throw to the 
disposable bins properly.
4. Do not mix different battery bands within the device,different types 
of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
5. Requires 1.5V AA batteries.
6. Non rechargeable batteries can not to be charged.
7. Rechargeable batteries are only to be charged under adult 
supervision.
8. Rechargeable batteries must be removed from the product before 
being charged.
9. Install batteries with polarity are shown inside the battery 
compartment. Batteries are to be inserted with the correct polarity (+ 
and – ).
10. Remove batteries in charger if necessary.
11. Power supply should remain loading to the battery compartment.
12. Do not mix old and new batteries.
13. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries.
14. The supply terminals are not to be short-circuited.
15. Exhausted batteries are to be removed from the toy.

STEERING WHEEL BATTERY INSTALLATION
AND REPLACEMENT DIAGRAM

Precaution on installation of batteries

Maintenance & Care

WARNING

WARNING
• Must be assembled by an adult, and that in their unassembled  
state contain potentially hazardous sharp edges or sharp points, or 
small parts.
• This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised
individuals
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Auto-Montageschritte DE

L wie gezeigt durch V 
führen

Die andere Seite des 
Rades auf die gleiche 
Weise einbauen, und das 
Lenkungsteil ist montiert

Füge K in J ein

Setzen Sie J und T in E ein 
und befestigen Sie sie mit 
P

 Mit 2 *R sichern

Die Lenkung wie abgebildet 
platzieren und das 
gebogene Ende des L in 
die Kerbe einführen

Führen Sie das L durch das 
Auto, so dass ein Ende mit 
einem Loch versehen ist.

Stecken Sie das gerade 
Ende von L in das runde 
Loch unten in A

Nach außen

5

6

7

8

Das gebogene Ende zeigt zum 
Heck des Fahrzeugs.

Ein Ende mit einem Loch
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Das Ende mit den Löchern zeigt 
zur Rückseite des Fahrzeugs.

Führe J und T in E ein und 
befestige sie mit P

M durch den 
Schwanzansatz von A 
führen und 2* S hinzufügen

Durch J und 2*S führen

M durch T führen

13

14

15

16

F einbauen und zum 
Festziehen nach unten 
drücken

O durch B stecken und mit 
der Mutter sichern

Setzen Sie das Lenkrad in 
die Karosserie ein

Verbinden Sie B und C

9

10

11

12
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Einbau des Fahrkorbs 
abgeschlossen

D in das Ende der 
Karosserie einführen

N mit Q wie gezeigt sichern

 K anziehen

17

18

19

20

1

2

3

4

Montage der Schubteile

I in U einstecken

G einsetzen und durch 
Drücken des Knopfes 
festziehen

Die Leitplanke und das 
Lenkrad verbinden

H einsetzen
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Die Push-Funktion ist 
realisiert, und die 
umgekehrte Operation 
durch Schritt wird die 
Walk-Funktion zu 
realisieren, und die 
Umschaltung ist einfach

Die Kabinenhaube 
einbauen

5

6

Anleitung für Aufkleber

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.
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1. Das Batteriefach befindet sich in der Mitte des Armaturenbretts.
2. Lösen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher und 
entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
3. Nehmen Sie die Abdeckung der Batterie ab.
4. Legen Sie 2 Stück AA-Batterien der Größe 5 (1,5 V) ein (nicht 
enthalten), und platzieren Sie sie entsprechend den angezeigten 
Symbolen (+, -).
5. Schließen Sie den Deckel und ziehen Sie die Schrauben fest.
6. Um die Batterien zu entfernen, kehren Sie die Schritte 2 und 3 um.

1. Reinigen Sie die Oberfläche regelmäßig mit einem weichen Tuch.
2. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
3. Alle Befestigungselemente müssen regelmäßig überprüft und 
gewartet werden.
4. Prüfen Sie den Zustand der Batterie regelmäßig. Lagern Sie die 
Batterie ordnungsgemäß für den späteren Gebrauch.
5. Mit Vorsicht behandeln.

1. Dieses Produkt ist für Kinder von 12-36 Monaten geeignet;
2. Dieses Produkt kann möglicherweise scharfe Kanten, Spitzen oder 
kleine Teile vor der Montage haben und muss von Erwachsenen 
zusammengebaut werden;
3. Kinder sollten dies auf flachen und glatten Oberfläche fahren, und 
sollte weg von der Straße Verkehr zu halten; Streng verboten in der 
Nähe von Kraftfahrzeugen, Straßen, Treppen, Hängen, Hügel, 
Straßen, Gassen, Schwimmbäder oder andere Orte mit Wasser;
4. Dieses Produkt muss unter der Aufsicht von Erwachsenen 
verwendet werden und Schuhe tragen;
5. Dieses Produkt darf nur von einer Person benutzt werden, mit einer 
maximalen Tragfähigkeit von 25 kg;
6. Alle Teile müssen von Erwachsenen zusammengebaut und 
installiert werden.
7. Lassen Sie Kinder nicht alleine mit diesem Produkt spielen, um die 
Gefahr eines Sturzes zu vermeiden.
8. Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da 
Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu 
vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen.

1. Kinder müssen beim Einsetzen der Batterien von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden.
2. Bewahren Sie das Montagewerkzeug außerhalb der Sicht und 
Reichweite von Kindern auf.
3. Ausgelaufene AA-Batterien sind nicht mehr funktionsfähig und 
müssen ordnungsgemäß in den Wegwerfbehälter geworfen werden.
4. Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen im Gerät, 
verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien 
dürfen nicht gemischt werden.
5. Benötigt 1,5V AA Batterien. 
6. Nicht wiederaufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden.
7. Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen aufgeladen werden.
8. Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem 
Produkt entfernt werden.
9. Legen Sie die Batterien mit der im Batteriefach angegebenen 
Polarität ein. Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+ und - ) 
eingelegt werden.
10. Entfernen Sie die Batterien aus dem Ladegerät, falls erforderlich.
11. Die Stromzufuhr sollte im Batteriefach geladen bleiben.
12. Mischen Sie nicht alte und neue Batterien.
13. Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Zink-Kohle) oder 
wiederaufladbaren (Nickel-Cadmium) Batterien.
14. Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
15. Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.

INSTALLATIONS- UND AUSTAUSCHDIAGRAMM 
FÜR DIE LENKRADBATTERIE

Vorsichtsmaßnahmen beim Einbau der Batterien

Wartung & Pflege

ACHTUNG

ACHTUNG
• Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden und 
enthält im unmontierten Zustand potenziell gefährliche scharfe 
Kanten oder Spitzen oder kleine Teile.
• Dieses Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen 
Personen Epilepsie auslösen können.

1,5
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  Étapes d'Assemblage de la Voiture FR

Passez L dans V comme 
indiqué

Installez l'autre côté de la 
roue de la même manière 
et l'élément de direction est 
assemblé.

Insérez K dans J

Insérez J et T dans E et 
fixez-les avec P

Fixez avec 2 *R

Positionnez l'ensemble de 
direction comme illustré et 
insérez l'extrémité courbée 
du L dans l'encoche.

Faites passer L à travers la 
voiture, en laissant un trou 
à l'une des extrémités.

Insérez l'extrémité droite de 
L dans le trou rond au bas 
de A

Vers l'extérieur

5

6

7

8

L'extrémité courbe est orientée 
vers l'arrière de la voiture.

Une extrémité avec un trou
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L'extrémité avec les trous est 
orientée vers l'arrière de la voiture.

Insérez J et T dans E et 
fixez avec P

Passez M par la base de la 
queue de A et ajoutez 2*S

Passez par J et 2*S

Faites passer M à travers T

13

14

15

16

Installez F et appuyez pour 
serrer

Insérez O à travers B et 
fixez-le avec l'écrou

Insérez le volant dans la 
carrosserie

Connectez B et C

9

10

11

12
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Installation de la voiture 
terminée

Insérez D dans l'extrémité 
du corps

Fixez N avec Q comme 
indiqué

Serrez K

17

18

19

20

1

2

3

4

Montage de la Pièce de Poussée

Insérez I dans U

Insérez G et appuyez sur le 
bouton pour serrer

Fixez le garde-corps et le 
volant

Insérez H
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La fonction de poussée est 
réalisée, et l'opération 
inverse par étape réalisera 
la fonction de marche, et la 
commutation est facile.

Installez l'auvent

5

6

Instructions pour les Autocollants

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.
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1. Nettoyez fréquemment la surface à l'aide d'un chiffon doux.
2. Évitez l'exposition directe au soleil.
3. L'inspection et l'entretien de toutes les fixations doivent être 
effectués régulièrement.
4. Vérifiez fréquemment l'état de la batterie. Conservez la batterie 
correctement pour une utilisation ultérieure.
5. Manipulez-la avec précaution.

1.  Ce produit convient aux enfants de 12 à 36 mois ;
2. Ce produit peut présenter des arêtes vives, des pointes ou de 
petites pièces avant l'assemblage et doit être assemblé par des 
adultes ;
3. Les enfants doivent utiliser ce produit sur une surface plane et lisse 
et le tenir à l'écart de la circulation routière ; il est strictement interdit 
d'utiliser des véhicules à moteur à proximité, des routes, des marches, 
des pentes, des collines, des rues, des allées, des piscines ou 
d'autres endroits où il y a de l'eau ;
4. Ce produit doit être utilisé sous la responsabilité d'adultes et ceux-ci 
doivent porter des chaussures ;
5. Ce produit est limité à la conduite par une seule personne, avec 
une capacité de charge maximale de 25 kg ;
6. L'assemblage et l'installation de toutes les pièces doivent être 
effectués par un adulte.
7. Ne laissez pas les enfants jouer seuls avec ce produit afin d'éviter 
tout risque de chute.
8. Le jouet doit être utilisé avec prudence, car une certaine habileté 
est nécessaire pour éviter les chutes ou les collisions qui pourraient 
blesser l'utilisateur ou d'autres personnes.

Maintenance et Entretien

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
• Ce jouet doit être assemblé par un adulte et, dans son état non 
assemblé, il contient des arêtes ou des petites pièces 
potentiellement dangereuses.
• Ce jouet produit des flashs qui peuvent déclencher l'épilepsie 
chez les personnes sensibles.

1. Le compartiment de la batterie est situé au centre du tableau de 
bord.
2. À l'aide d'un tournevis, desserrez les vis et retirez le couvercle du 
compartiment de la batterie.
3. Retirez le couvercle de la batterie.
4. Installez deux piles AA de taille 5 (1,5 V) (non inclus) et 
positionnez-les selon les symboles affichés (+, -).
5. Refermez le couvercle et serrez les vis.
6. Pour retirer les piles, inversez les étapes 2 et 3.

1. Les enfants doivent être surveillés par un adulte lors de l'installation 
des piles.
2. Gardez les outils d'installation hors de la vue et de la portée des enfants.
3. Les piles AA qui fuient ne fonctionnent plus et doivent être jetées 
correctement dans les poubelles.
4. Ne mélangez pas différents blocs de piles à l'intérieur de l'appareil, 
ne mélangez pas différents types de piles ou des piles neuves et 
usagées.
5. Nécessite des piles AA de 1,5 V.
6. Les piles non rechargeables ne peuvent pas être chargées.
7. Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la 
surveillance d'un adulte.
8. Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être 
rechargées.
9. Installez les piles en respectant la polarité indiquée à l'intérieur du 
compartiment à piles. Les piles doivent être insérées en respectant la 
polarité (+ et - ).
10. Si nécessaire, retirez les piles du chargeur.
11. L'alimentation doit rester chargée dans le compartiment à piles.
12. Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves.
13. Ne pas mélanger les piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou 
rechargeables (nickel-cadmium).
14. Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
15. Les piles déchargées doivent être retirées du jouet.

DIAGRAMME D'INSTALLATION ET DE 
REMPLACEMENT DE LA BATTERIE DU VOLANT

Précautions à prendre lors de l'installation des piles

1,5
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Pasos del montaje del correpasillos ES

Pase L a través de V como 
se muestra en la figura

Instale el otro lado de la 
rueda de la misma manera, 
y la parte de la dirección 
está montada

Inserte K en J

Inserte J y T en E y fíjelos 
con P

Fije con 2 *R

Coloque el conjunto de la 
dirección como se muestra 
e inserte el extremo curvo 
de la L en la muesca de la 
misma

Pase la L a través del 
correpasillos, dejando un 
extremo con un agujero

Inserte el extremo recto de 
L en el orificio redondo de 
la parte inferior de A

5

6

7

8

El extremo curvo está hacia la 
parte trasera del correpasillos

Un extremo con un agujero

Hacia fuera
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El extremo con agujeros se enfrenta a 
la parte trasera del correpasillos

Inserte J y T en E y fíjelos 
con P

Pase M por la base de la 
cola de A y añada 2 *S

Pase a través de J y 2 *S

Pase M a través de T

13

14

15

16

Instale F y presione hacia 
abajo para apretar

Introduzca O a través de B 
y fíjelo con la tuerca

Inserte el volante en la 
carrocería del correpasillos

Conecte B y C

9

10

11

12
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Instalación del 
correpasillos completada

Inserte D en el extremo de 
la carrocería

Asegure N con Q como se 
muestra

Apriete K

17

18

19

20

1

2

3

4

Montaje de la pieza de empuje

Inserte I en U

Inserte G y pulse el botón 
para apretar

Conecte la barandilla y el 
volante

Inserte H
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La función de empuje se 
realiza, y la operación 
inversa por paso se dará 
cuenta de la función de 
caminar, y la conmutación 
es fácil

Instale la capota

5

6

Instrucciones de pegatinas

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.
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1. El compartimento de la pila está situado en el centro del 
salpicadero.
2. Utilice un destornillador para aflojar los tornillos y retire la tapa del 
compartimento de la pila.
3. Retire la tapa de la pila.
4. Instale 2 pilas de tamaño 5 AA (1,5 V) (no incluidas) y colóquelas 
según los símbolos que aparecen (+,-).
5. Cierre la tapa y apriete los tornillos.
6. Para quitar las pilas, invierta los pasos 2 y 3.

1. Limpie la superficie con frecuencia utilizando un paño suave.
2. Evite la exposición directa al sol.
3. Es necesaria una inspección y mantenimiento periódicos de todos 
los elementos de fijación.
4. Compruebe con frecuencia el estado de la pila. Almacene la pila 
adecuadamente para su uso futuro.
5. Manipule con precaución.

1. Este producto es adecuado para niños de 12 a 36 meses;
2. Este producto puede tener posibles bordes afilados, puntas o 
piezas pequeñas antes del montaje y debe ser montado por adultos;
3. Los niños deben montar esto en superficie plana y lisa, y deben 
mantenerse alejados de la carretera de tráfico; Estrictamente 
prohibido en vehículos de motor cercanos, calles, escalones, 
pendientes, colinas, carreteras, callejones, piscinas u otros lugares 
con agua;
4. Este producto deberá utilizarse bajo la custodia de adultos y 
deberá llevar calzado;
5. Este producto sólo está limitado al paseo de una persona, con una 
capacidad de carga máxima de 25 kg;
6. Se requiere el montaje e instalación de todas las piezas por parte 
de un adulto.
7. No deje que los niños jueguen solos con este producto para evitar 
el peligro de caídas.
8. El juguete debe utilizarse con precaución ya que se requiere 
destreza para evitar caídas o choques que causen lesiones al usuario 
o a terceros.

1. Los niños deben estar bajo la supervisión de un adulto cuando 
instalen las pilas.
2. Mantenga las herramientas de montaje fuera de la vista y del 
alcance de los niños.
3. Las pilas AA con fugas ya no son funcionales y tienen que tirarse a 
los contenedores desechables correctamente.
4. No mezcle diferentes bandas de pilas dentro del dispositivo,no se 
deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas.
5. Requiere pilas AA de 1,5 V.
6. Las pilas no recargables no se pueden cargar.
7. Las baterías recargables sólo pueden cargarse bajo la supervisión 
de un adulto.
8. Las pilas recargables deben extraerse del producto antes de 
cargarlas.
9. Instale las pilas con la polaridad indicada en el interior del 
compartimento. Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta 
(+ y - ).
10. Retire las pilas en el cargador si es necesario.
11. La fuente de alimentación debe permanecer cargando en el 
compartimento de las pilas.
12. No mezcle pilas viejas y nuevas.
13. No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) o recargables 
(níquel-cadmio).
14. Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.
15. Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.

DIAGRAMA DE INSTALACIÓN Y SUSTITUCIÓN 
DE LA PILA DEL VOLANTE

Precaución al instalar las pilas

Mantenimiento y Cuidado

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
● Deben ser montados por un adulto, y que en su estado 
desarmado contienen bordes afilados o puntiagudos 
potencialmente peligrosos, o piezas pequeñas.
● Este juguete produce destellos que pueden desencadenar 
epilepsia en personas sensibilizadas.
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Passi di montaggio dell'auto IT

Far passare L attraverso V 
come mostrato

Installare l'altro lato della 
ruota nello stesso modo e 
la parte dello sterzo è 
assemblata.

Inserire K in J

Inserire J e T in E e fissarli 
con P

Fissare con 2 *R

Posizionare il gruppo 
sterzo come illustrato e 
inserire l'estremità curva di 
L nell'apposita tacca

Passare la L attraverso 
l'auto, lasciando 
un'estremità con un foro.

Inserire l'estremità diritta di 
L nel foro rotondo sul fondo 
di A

5

6

7

8

L'estremità curva si trova verso 
la parte posteriore dell'auto.

Un'estremità con un foro

Verso l'esterno

54 55



L'estremità con i fori è rivolta verso il 
retro della vettura

Inserire J e T in E e fissarli 
con P

Passare M attraverso la 
base della coda di A e 
aggiungere 2* S

Passare attraverso J e 2*S

Far passare M attraverso T

13

14

15

16

Installare F e premere per 
stringere

Inserire O attraverso B e 
fissare con il dado

Inserire il volante nella 
carrozzeria

Collegare B e C

9

10

11

12
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Installazione dell'auto 
completata

Inserire D nell'estremità 
della carrozzeria

Fissare N con Q come 
mostrato

Serrare K

17

18

19

20

1

2

3

4

Montaggio della parte di spinta

Inserire I in U

Inserire G e premere il 
pulsante per stringere

Collegare il guardrail e il 
volante

Inserire H
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La funzione di spinta è 
realizzata, e l'operazione 
inversa per passo 
realizzerà la funzione di 
camminata, e la 
commutazione è facile

Installare il tettuccio

5

6

Istruzioni sugli adesivi

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.
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1. Il vano batteria si trova al centro del cruscotto.
2. Con un cacciavite allentare le viti e rimuovere il coperchio del vano 
batteria.
3. Rimuovere il coperchio della batteria.
4. Installare 2 batterie AA formato 5 (1,5 V) (non incluse) e 
posizionarle secondo i simboli visualizzati (+, -).
5. Chiudere il coperchio e serrare le viti.
6. Per rimuovere le batterie, invertire i passi 2 e 3.

1. Pulire frequentemente la superficie con un panno morbido.
2. Evitare l'esposizione diretta al sole.
3. È necessario eseguire un'ispezione e una manutenzione periodica 
di tutti i dispositivi di fissaggio.
4. Controllare frequentemente lo stato della batteria. Conservare la 
batteria in modo appropriato per un uso futuro.
5. Maneggiare con cautela.

1. Questo prodotto è adatto ai bambini da 12 a 36 mesi;
2. Questo prodotto può presentare potenziali bordi taglienti, punte o 
piccole parti prima del montaggio e deve essere assemblato da adulti;
3. I bambini devono utilizzare questo prodotto su una superficie piana 
e liscia e devono tenerlo lontano dal traffico stradale; è severamente 
vietato utilizzare veicoli a motore nelle vicinanze, strade, gradini, 
pendii, colline, strade, vicoli, piscine o altri luoghi con acqua;
4. Questo prodotto deve essere utilizzato sotto la custodia di adulti e 
deve indossare scarpe;
5. Questo prodotto è limitato alla guida di una sola persona, con una 
capacità di trasporto massima di 25 kg;
6. È richiesto l'assemblaggio e l'installazione di tutte le parti da parte 
di un adulto.
7. Non lasciare che i bambini giochino da soli con questo prodotto per 
evitare il pericolo di caduta.
8. Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela, poiché è necessaria 
una certa abilità per evitare cadute o collisioni che causino lesioni 
all'utente o a terzi.

1. I bambini devono essere sorvegliati da un adulto quando installano 
le batterie.
2. Tenere gli strumenti di montaggio fuori dalla vista e dalla portata dei 
bambini.
3. Le batterie AA che perdono non funzionano più e devono essere 
gettate correttamente nei bidoni dell'immondizia.
4. Non mescolare diversi gruppi di batterie all'interno del dispositivo, 
non mescolare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.
5. Richiede batterie AA da 1,5 V.
6. Le batterie non ricaricabili non possono essere caricate.
7. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la 
supervisione di un adulto.
8. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima di 
essere caricate.
9. Installare le batterie rispettando la polarità indicata all'interno del 
vano batterie. Le batterie devono essere inserite con la polarità 
corretta (+ e - ).
10. Se necessario, rimuovere le batterie dal caricabatterie.
11. L'alimentazione deve rimanere caricata nel vano batterie.
12. Non mischiare batterie vecchie e nuove.
13. Non mischiare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) o 
ricaricabili (nichel-cadmio).
14. I terminali di alimentazione non devono essere messi in 
cortocircuito.
15. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.

SCHEMA DI INSTALLAZIONE E SOSTITUZIONE 
DELLA BATTERIA DEL VOLANTE

Precauzioni per l'installazione delle batterie

Manutenzione & Cura

AVVERTENZA

AVVERTENZA
● Devono essere assemblati da un adulto e che, allo stato non 
assemblato, contengono bordi taglienti o punte acuminate 
potenzialmente pericolosi o piccole parti.
● Questo giocattolo produce lampi che possono scatenare 
l'epilessia in soggetti sensibili.
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Etapy montażu pojazdu PL

Przeprowadź L przez V, jak 
pokazano.

Zamontuj koło po drugiej 
stronie w ten sam sposób, 
a część kierownicza będzie 
zmontowana.

Przymocuj K do J.

Przymocuj J i T do E i 
zabezpiecz je P.

Zabezpiecz za pomocą 2 
*R.

Ustaw zespół kierowniczy 
jak pokazano i włóż 
zakrzywiony koniec litery L 
w odpowiednie wycięcie.

Przełóż L przez samochód, 
pozostawiając koniec z 
otworem.

Włóż prosty koniec L do 
okrągłego otworu na dole 
A.

5

6

7

8

Zakrzywiony koniec jest skierowany 
w stronę tyłu samochodu.

Koniec z otworem

Na zewnątrz
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Koniec z otworami skierowany jest w 
stronę tyłu samochodu.

Przymocuj J i T do E i 
zabezpiecz je P.

Przełóż M przez podstawę 
A i dodaj 2* S.

Przejdź przez J i 2*S.

Przeprowadź M przez T.

13

14

15

16

Zamontuj F i naciśnij, aby 
dokręcić.

Włóż O do B i zabezpiecz 
nakrętką.

Włóż kierownicę w 
nadwozie.

Połącz B i C.

9

10

11

12
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Montaż samochodu został 
zakończony.

Włóż D w tylnej części 
pojazdu.

Połącz N z Q, jak 
pokazano.

Dokręć K.

17

18

19

20

1

2

3

4

Montaż części do pchania

Przymocuj I do U.

Zamocuj G i naciśnij 
przycisk, aby dokręcić.

Połącz poręcz i kierownicę.

Zamocuj H.
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Pojazd jest gotowy do 
pchania. Aby zdemontować 
części, postępuj zgodnie z 
instrukcją ale w odwrotnej 
kolejności.

Zamontuj daszek.

5

6

Instrukcje dotyczące naklejek

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.
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1. Komora baterii znajduje się na środku deski rozdzielczej.
2. Za pomocą śrubokręta odkręć śruby i zdejmij pokrywę komory 
baterii.
3. Zdejmij pokrywę komory baterii.
4. Zainstaluj 2 baterie AA rozmiar 5 (1,5 V) (brak w zestawie) i umieść 
je zgodnie z oznaczeniami (+, -).
5. Zamknij pokrywę i dokręć śruby.
6. Aby wyjąć baterie, wykonaj kroki 2 i 3 w odwrotnej kolejności.

1. Często czyść powierzchnię miękką szmatką.
2. Unikaj bezpośredniej ekspozycji na słońce.
3. Przeprowadzaj okresowe przeglądy i konserwację wszystkich 
elementów złącznych.
4. Często sprawdzaj stan baterii. Przechowuj baterie w odpowiedni 
sposób do wykorzystania w przyszłości.
5. Postępuj ostrożnie.

1. Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 12 do 36 miesięcy.
2. Ten produkt może mieć ostre krawędzie, końce lub małe części 
przed montażem i powinien być montowany przez osoby dorosłe.
3. Dzieci powinny używać tego produktu na płaskiej i gładkiej 
powierzchni i powinny trzymać go z dala od ruchu drogowego. 
Kategorycznie zabrania się używania pojazdu w pobliżu ulic, 
schodów, skarp, wzniesień, dróg, alejek, basenów lub innych miejsc z 
wodą.
4. Ten produkt musi być używany pod opieką osób dorosłych. Dziecko 
musi nosić buty.
5. Ten produkt jest przeznaczony do jazdy przez jedną osobę i ma 
maksymalną nośność 25 kg.
6. Montaż wszystkich elementów musi być przeprowadzany przez 
osobę dorosłą.
7. Nie pozwalaj dzieciom bawić się tym produktem bez nadzoru, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa wypadku.
8. Z zabawki należy korzystać ostrożnie, ponieważ wymagane są 
pewne umiejętności, pozwalające uniknąć wypadków lub kolizji 
powodujących obrażenia użytkownika lub innych osób.

1. Podczas instalowania baterii dzieci powinny być nadzorowane 
przez osobę dorosłą.
2. Trzymaj narzędzia montażowe w miejscu niewidocznym i 
niedostępnym dla dzieci.
3. Wyciekające baterie AA nie działają i należy je w odpowiedni 
sposób wyrzucić do pojemników na śmieci.
4. Nie mieszaj w urządzeniu różnych kompletów baterii, nie mieszaj 
baterii różnych typów oraz baterii nowych z używanymi.
5. Wymagane baterie 1,5 V AA.
6. Baterii jednorazowych nie można ładować.
7. Akumulatorki należy ładować wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej.
8. Przed ładowaniem akumulatorki należy wyjąć z produktu.
9. Zainstaluj baterie, przestrzegając biegunowości wskazanej w 
komorze baterii. Baterie należy wkładać z zachowaniem właściwej 
polaryzacji (+ i -).
10. W razie potrzeby wyjmij akumulatorki z ładowarki.
11. Zasilanie musi pozostać naładowane w komorze baterii.
12. Nie mieszaj starych i nowych baterii.
13. Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych 
(węglowo-cynkowych) ani akumulatorów (niklowo-kadmowych).
14. Nie należy zwierać zacisków zasilających.
15. Z zabawki należy wyjąć wyczerpane baterie.

SCHEMAT MONTAŻU I WYMIANY BATERII W 
KIEROWNICY

Środki ostrożności podczas instalowania baterii

Konserwacja i pielęgnacja

OSTRZEŻENIA

OSTRZEŻENIA
● Wymagany montaż przez osobę dorosłą, ponieważ w stanie 
niezmontowanym zabawka zawiera potencjalnie niebezpieczne 
ostre krawędzie, ostre punkty lub małe części.
● Zabawka wytwarza błyski, które u wrażliwych osób mogą 
wywołać atak epilepsji.
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Stappen voor autoassemblage NL

Steek L door V zoals 
afgebeeld.

Installeer de andere kant 
van het wiel op dezelfde 
manier en het 
stuurgedeelte is 
gemonteerd.

Steek K in J

Steek J en T in E en zet ze 
vast met P

Zet vast met 2 *R

Plaats de stuurinrichting 
zoals afgebeeld en steek 
het gebogen uiteinde van L 
in de inkeping erin

Steek de L door de auto en 
laat één uiteinde met een 
gat achter

Steek het rechte uiteinde 
van L in het ronde gat aan 
de onderkant van A

5

6

7

8

Het gebogen uiteinde is naar de 
achterkant van de auto.

Eén uiteinde met een gat

Naar buiten
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Het uiteinde met de gaten wijst naar 
de achterkant van de auto.

Steek J en T in E en zet ze 
vast met P

Haal M door de staartbasis 
van A en voeg 2*S toe.

Haal door J en 2*S

Steek M door T

13

14

15

16

Installeer F en druk aan om 
vast te draaien.

Steek O door B en zet vast 
met de moer

Plaats het stuurwiel in de 
carrosserie van de auto

Verbind B en C

9

10

11

12
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Installatie van de auto 
voltooid

Steek D in het uiteinde van 
de carrosserie

Zet N vast met Q zoals 
afgebeeld

Draai K vast

17

18

19

20

1

2

3

4

Montage duwdeel

Steek I in U

Plaats G en druk op de 
knop om vast te draaien

Verbind de reling en het 
stuur

Plaats H
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De duwfunctie wordt 
gerealiseerd, en de 
omgekeerde verrichting 
door stap zal de 
gangfunctie realiseren, en 
het schakelen is 
gemakkelijk

Installeer de kap

5

6

Stickers instructie

Requires adults assembly using screwdriver
(not included).
Maximum weight 25 kgs.
Feet on the ground and no more than 10° slants
surface when play.
The child younger than 3 years shall play with it
under the adult supervision.
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1. Het batterijvak bevindt zich in het midden van het dashboard.
2. Gebruik een schroevendraaier om de schroeven los te draaien en 
het deksel van het batterijvak te verwijderen.
3. Verwijder de batterijklep.
4. Plaats 2 AA-batterijen van maat 5 (1,5V) (niet meegeleverd) en let 
bij het plaatsen op de weergegeven symbolen (+,-).
5. Sluit het deksel en draai de schroeven vast.
6. Om de batterijen te verwijderen, draait u stap 2 en 3 om.

1. Reinig het oppervlak regelmatig met een zachte doek.
2. Vermijd directe blootstelling aan de zon.
3. Alle bevestigingsmiddelen moeten regelmatig worden 
geïnspecteerd en onderhouden.
4. Controleer de batterijstatus regelmatig. Bewaar de batterij op de 
juiste manier voor toekomstig gebruik.
5. Ga voorzichtig te werk.

1. Dit product is geschikt voor kinderen van 12-36 maanden;
2. Dit product kan mogelijk scherpe randen, punten of kleine 
onderdelen hebben voor montage en moet door volwassenen in 
elkaar worden gezet;
3. Kinderen moeten rijden dit op vlakke en gladde ondergrond, en 
moet uit de buurt van het verkeer weg te houden; Strikt verboden in 
de buurt van motorvoertuigen, straten, trappen, hellingen, heuvels, 
wegen, steegjes, zwembaden of andere plaatsen met water;
4. Dit product moet worden gebruikt onder toezicht van volwassenen 
en moet schoenen dragen;
5. Dit product mag alleen door één persoon worden bereden, met een 
maximaal draagvermogen van 25 kg;
6. Alle onderdelen moeten door volwassenen worden gemonteerd en 
geïnstalleerd.
7. Laat kinderen niet alleen met dit product spelen om valgevaar te 
voorkomen.
8. Het speelgoed moet met de nodige voorzichtigheid worden 
gebruikt, omdat vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te 
voorkomen die letsel veroorzaken bij de gebruiker of derden.

1. Kinderen moeten onder toezicht van een volwassene batterijen 
installeren.
2. Houd montagegereedschap buiten het zicht en bereik van kinderen.
3. Lekkende AA-batterijen werken niet meer en moeten in de 
afvalbakken worden gegooid.
4. Gebruik geen verschillende batterijbanden in het apparaat, 
verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen door 
elkaar.
5. Werkt op 1,5V AA-batterijen.
6. Niet-oplaadbare batterijen kunnen niet worden opgeladen.
7. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een 
volwassene worden opgeladen.
8. Oplaadbare batterijen moeten uit het product worden verwijderd 
voordat ze worden opgeladen.
9. Plaats de batterijen met de polariteit zoals aangegeven in het 
batterijvak. Plaats de batterijen met de juiste polariteit (+ en - ).
10. Verwijder indien nodig de batterijen uit de oplader.
11. De voeding moet op het batterijvak aangesloten blijven.
12. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
13. Gebruik geen alkaline, standaard (carbon-zink) of oplaadbare 
(nikkel-cadmium) batterijen door elkaar.
14. De voedingsklemmen mogen niet kortgesloten worden.
15. Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.

SCHEMA VOOR INSTALLATIE EN VERVANGING 
VAN STUURWIELBATTERIJ

Voorzorgsmaatregelen bij het installeren van batterijen

Onderhoud & verzorging

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING
• Moeten door een volwassene in elkaar worden gezet en die in 
niet-gemonteerde staat mogelijk gevaarlijke scherpe randen of 
punten, of kleine onderdelen bevatten.
• Dit speelgoed produceert flitsen die epilepsie kunnen veroorzaken 
bij gevoelige personen.

1,5
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel 
à identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les 
bonnes pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation 
et obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. 
Assurez-vous d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que 
se necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a 
identificar su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas 
correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación 
y conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por 
favor, asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se 
compró su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su 
reclamación.

FR

ES

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without 
this your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part 
is needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your 
replacement or refund processed quickly. Please make sure you have the box 
even if it is damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre 
Rücksendung nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter 
Ihre Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella 
scatola originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso 
in cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare 
il numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche 
se è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo 
articolo con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym 
opakowaniu. Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie 
przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu 
produktu, który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować 
produkt i dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam 
to zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz 
kontaktowy. Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos 
heeft, ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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